1 Corinthians 7:29




- is the transitive use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, referring “to what follows, especially before clauses that express a statement, purpose, result, or condition, which it introduces.  It is used with direct discourse following, as in ‘this is what I mean’ Gal 3:17; in ellipsis ‘the point is this’ 2 Cor 9:6; with HOTI following 1 Cor 1:12.”
  This is critical to the understanding of the passage.  Paul is not continuing the discussion of what he was previously talking about, but has opened a new discussion of a different aspect of his subject.  He is not arguing that people should not get married because the time has been shortened.  Marriage and the shortened time are not related, and this construction is what separates them as ideas.  Our construction refers to what will follow in the next three verses, not to what has preceded in the last three verses.

Then we have the first person singular present active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say, affirm” but is an idiom in this construction and means “to mean.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on as Paul writes.


The active voice indicates that Paul produces the action of explaining himself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative case, used as a vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, which means “brethren” and refers to the members of the local church in Corinth.

“Now the point is this, brethren,”

- is the nominative subject from the masculine singular article and the noun KAIROS, which means “a point of time; a period of time; an age; the present time; opportunity, Col 4:5; the right time, the proper time; one of the chief eschatological terms, ‘the time of crisis, the last times’.”
  Then we have the periphrastic perfect, which is the use of the present active indicative of the verb EIMI, “is” with the nominative masculine singular perfect passive participle from the verb SUSTELLW, meaning “to draw together, limit, or shorten.”
  A good interpretation of this idiomatic expression is: ‘this is what I mean, fellow believers; there is not much time left.’


The present tense of EIMI is a gnomic present for a condition that exists throughout the rest of the Church Age.


The active voice indicates that the period of time a believer lives on earth is limited.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.


The perfect tense of the verb SUSTELLW is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The past action is the change at the moment a person believes in Christ, which changes everything for them.


The passive voice indicates that the period of a person’s life receives the action of being limited.


The participle is circumstantial, being used with EIMI to form the perfect periphrastic construction.  The perfect periphrastic is translated “is limited.”

“The time is limited.”

- is the adverbial accusative from the neuter singular article and adjective LOIPOS, which is an idiom, and means “the remaining; what is left.”  However, this idiom was used two ways in Greek:


1.  of time  from now on, in the future, henceforth.

2.   as far as the rest is concerned, beyond that, in addition, finally; in this connection, then; or furthermore as in 1 Cor 4:2;—used inferentially it means: therefore.”

- is the conjunction HINA, which “at times, contrary to regular usage, HINA is placed elsewhere than at the beginning of its clause, in order to emphasize the words that come before it.”
  Here it is used with the subjunctive mood as a periphrasis for the imperative mood.”
  Then we have the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, truly, really, in fact, certainly, even.”  Then we have the articular nominative masculine plural present active participle from the verb ECHW, which means “to have.”


The article is used as a demonstrative pronoun and is translated “those.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that those who are married produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural noun GUNĒ, meaning “wives.”

“Therefore, in fact, those having wives”

 - is the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, as if” plus the negative adverb MĒ, meaning “not” and the nominative masculine plural present active participle from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the married believers produce the action of acting as if they are not having a wife.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the third person plural present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is a gnomic present, which is used to express a universal truth, a maxim, a state or condition that perpetually exists in the Church Age.


The active voice indicates that believers must produce this action.


The subjunctive mood with HINA is a Hellenistic Greek idiom, which was used in place of a verb in the imperative mood.  Such clauses are usually preceded by a verb of saying.  Eph 5:33 is an example, “A wife must respect her husband.”

The object “[wives]” is implied by the previous plural object GUNĒ.

1 Cor 7:29 corrected translation
“Now the point is this, brethren, the time is limited.  Therefore, in fact, those having wives must be as if not having [wives].”
Explanation:
1.  Paul now changes subjects.


a.  The subject is no longer marriage, but attitude and motivation in living the spiritual life in general.


b.  The problem in Corinth was the believer’s misunderstanding of issues surrounding the spiritual life.


c.  Some thought you had to be married to live the spiritual life.


d.  Some thought you had to be single to live the spiritual life.


e.  Some thought you had to get divorced to live the spiritual life.


f.  Different groups in the church were creating mass confusion, which led to divisions and arguing amongst each other.

2.  “Now the point is this, brethren”

a.  In the previous context, Paul has addressed these various issues.


b.  Now he will come to his main point in this and the next two verses.  This is why we get the first idiom in this verse: “Now the point is this.”  Paul gives us a very rare idiom to draw attention to his main point.


c.  Another key that this is his main point and central principle about the spiritual life is his use of the word “brethren.”  Instead of talking to the unmarried, male believers, and then the unmarried female believers, and then the fathers of unmarried, young, female believers, he now addresses everyone.

3.  “The time is limited.”

a.  This is Paul’s main point.


b.  Our time on earth to live the spiritual life, advance to spiritual maturity, and glorify God is limited.


c.  This is why in Eph 5:16 Paul tells us to “make the most of the time, because the days are evil.”


d.  God gives each of us just the right amount of time we need to advance to maturity, go through and pass momentum testing, develop reciprocal love for Him, and glorify Him to the maximum in PLĒRWMA status.


e.  But this time is limited.  We will not live forever.  The Rapture of the Church is immanent throughout the Church Age, and no one knows the day or the hour when it will occur.


f.  For this reason, we must make the most of our time on earth to learn doctrine and develop our personal love for God.


g.  In order to do this we have to have our values and priorities straight.


h.  There are two mutual objectives in the spiritual life and you cannot advance without both working together simultaneously.



(1)  The first is maximum Bible doctrine metabolized and circulating in the soul.



(2)  The second is reciprocal love for God.


i.  You cannot have one without the other.  They must work together.  They must advance together, because each protects the other.


j.  If you have doctrine without the motivation of personal love for God, then you will fail momentum testing when it comes and then reject rebound.


k.  If you have personal love for God without doctrine, you will distort it into a legalistic system of religious emotionalism.


l.  In both cases, you fail to advance to PLĒRWMA status of the winner believer and invisible hero and become filled with all the fullness of God.  The fullness of God is maximum doctrine in the soul plus maximum personal love for God.  The two must go together.


m.  It takes time to make this advance, learn this doctrine, and develop this motivation.  Our time is limited.


n.  Therefore, our priorities must center around learning doctrine and being motivated by our love for God.


o.  Our priorities cannot center around marriage, family, our job, etc.


p.  As soon as your priority becomes your marriage, your family, your job, etc., you are distracted from the spiritual life, spiritual advance, personal love for God, and learning the word of God.


q.  Therefore, your spiritual life and spiritual advance come to a grinding halt and you waste the limited time you have in the spiritual life.

4.  “Therefore, in fact, those having wives must be as if not having [wives].”

a.  Therefore, Paul begins the first of a series of illustrations of his main point.


b.  The first illustration is that married men must live the spiritual life as if they were not married.


c.  This doesn’t mean that the man is not to support his wife, or start running around with other women, or move out and live on his own.


d.  So obviously this refers to a person’s motivation, thinking, attitudes, values, and priorities.


e.  A married, Christian man must be single-focused in the spiritual life of the Church Age, and that single focus must be on the person of the Lord Jesus Christ.


f.  He cannot allow anyone or anything to deter him in his advance to spiritual maturity.


g.  In the process of his spiritual advance, he will not neglect his wife or family in any way, but his priority and focus must remain on the objective of the high ground of spiritual maturity.  He lives his spiritual life and arranges his priorities in the spiritual life just as he would if he were not married.
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